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1. Bezpečnostní pokyny

•	 Tato koloběžka není určena k používání osobami se sníženými fyzickými, smyslový-
mi nebo mentálními schopnostmi (včetně dětí) nebo s nedostatečnými zkušenostmi a 
znalostmi, nejsou-li pod dohledem osoby odpovědné za jejich bezpečnost nebo když 
jim nebyla poskytnuta instruktáž ohledně používání koloběžky. Na děti je třeba dohlí-
žet, aby si nemohly s koloběžkou hrát. 

•	 Tento výrobek mohou používat děti ve věku od 8 let a osoby se sníženými fyzický-
mi, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo s nedostatečnými zkušenostmi 
a znalostmi jen když jim byl poskytnut dohled nebo poučení o bezpečném používání 
výrobku a když rozumí souvisejícím rizikům. Děti si s výrobkem nesmí hrát. Ani čištění 
a údržbu nesmí provádět děti bez dohledu. 

•	 Výrobek smí být používán pouze s napájecím zdrojem dodaným s výrobkem. 
•	 Před jízdou si vždy nasaďte přílbu, chrániče rukou/zápěstí, chrániče kolen, chrániče 

loktů a další ochranné pomůcky. 
•	 Na koloběžce smí jet vždy pouze jedna osoba, která musí být obutá.  
•	 Koloběžka je určena pouze k běžné přepravě jedné osoby, nepoužívejte ji k jiným úče-

lům. Není určena k akrobatické nebo kaskadérské jízdě. 
•	 Koloběžka je doporučena pro jezdce starší 16 let a mladší 50 let. Mezi osoby, které 

nejsou způsobilé pro jízdu na této koloběžce patří: (1) Osoby pod vlivem alkoholu nebo 
drog. (2) Osoby, které nejsou schopny vykonávat namáhavou fyzickou aktivitu z důvo-
du nemoci nebo zdravotního stavu. (3) Osoby se špatnou rovnováhou nebo zhoršený-
mi motorickými schopnostmi. (4) Osoby, jejichž hmotnost překračuje limity stanovené 
pro tento produkt. (5) Těhotné ženy. (6) Osoby se zrakovým nebo sluchovým postiže-
ním. Při jízdě na koloběžce dodržujte místní zákony a předpisy a nejezděte tam, kde to 
místní zákony zakazují. 

•	 Při jízdě na koloběžce dodržujte místní zákony a předpisy. Nejezděte tam, kde to místní 
zákony zakazují. 

•	 V zemích nebo regionech, kde v současné době neexistují žádné národní normy nebo 
předpisy týkající se elektrických koloběžek, musíte při používání výrobku přísně do-
držovat bezpečnostní pokyny uvedené v tomto manuálu. Nedodržení těchto pokynů 
může být nebezpečné. SPACEWALKER PTE. LTD. nenese přímou ani společnou odpo-
vědnost za jakékoli zranění osob, škody na majetku, nehody, právní spory nebo jakékoli 
jiné nepříznivé důsledky vyplývající z nesprávného použití koloběžky nebo použití v 
rozporu s pokyny uvedenými v této příručce. 

•	 Nejezděte v jízdních pruzích ani v obytných oblastech, kde je povolen pohyb vozidel 
i chodců. Při průjezdu místem, kde mají chodci přednost, jako je např. přechod pro 
chodce, raději sesedněte a jděte pěšky. 

•	 Nezbytnou částí přípravy před použitím koloběžky musí být vždy kontrola správného 
seřízení systému řízení, kontrola správné funkčnosti brzd a kol i kontrola funkčnosti a 
správného upevnění veškerého připojeného příslušenství (například skládacího me-
chanismu). 

•	 Před každou jízdou proveďte základní kontrolu koloběžky. Když zjistíte neobvyklé sta-
vy, jako jsou uvolněné součásti, upozornění na vybitou baterii, nedostatečně nahuště-
né pneumatiky nebo nadměrné opotřebení pneumatik, podivné zvuky, poruchy a jiné 
neobvyklé stavy, na koloběžce nejezděte a vyžádejte si odbornou pomoc. 

•	 Věnujte čas ovládnutí základů jízdy, abyste předešli vážným nehodám, ke kterým může 
dojít zejména na začátku používání koloběžky. Informace o správném způsobu jízdy 
a jejím bezpečném používání najdete na webových stránkách www.naveetech.com. 

•	 Zajistěte si dobrý výhled a ujistěte se že i vy jste dobře viditelní. 

DŮLEŽITÉ! Před použitím koloběžky (produktu) si prosím pečlivě přečtěte tento návod 
a uschovejte jej pro budoucí použití. Podrobný elektronický návod najdete na www.
naveetech.com. 
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•	 Nejezděte za špatného počasí, při špatné viditelnosti nebo po intenzivní fyzické ná-
maze. 

•	 Při jízdě za tmy zapněte světlo a snižte rychlost. 
•	 Před opuštěním koloběžky se ujistěte, že je stojánek umístěn na rovném povrchu a že 

je koloběžka dostatečně stabilní, aby stála sama. 
•	 Tato elektrická koloběžka je zařízením pro trávení volného času. Při vjezdu do veřej-

ného prostoru však bude považována za dopravní prostředek a zdroj potenciálního 
nebezpečí pro všechny ostatní dopravní prostředky. Jízda v přísném souladu s pokyny 
v tomto manuálu ochrání vás i ostatní v nejvyšší možné míře. 

•	 Uživatel by měl zkontrolovat omezení místními předpisy. Jezděte s koloběžkou na sil-
nicích nebo v oblastech povolených místními předpisy a zákony a parkujte ji v povo-
lených oblastech. V případě odlišných ustanovení ohledně maximální rychlosti, mají 
přednost vždy místní předpisy a zákony. Prosíme, respektujte a dodržujte pravidla bez-
pečnosti silničního provozu a pravidla pro vozidla. 

•	 Respektujte přednost chodců. Snažte se je při jízdě nevylekat, zejména děti. Když jede-
te za chodci, zvonkem je upozorněte, a zpomalte koloběžku, abyste je bezpečně před-
jeli. Při předjíždění chodců udržujte co nejnižší rychlost nebo sesedněte z koloběžky. 

•	 Stále předvídejte svou dráhu i rychlost a dodržujte pravidla silničního provozu, případ-
ně pravidla pro pohyb po chodníku a berte ohled zejména na nejzranitelnější účastníky 
provozu. Když nejste viditelní ani slyšitelní pro blížící se chodce nebo cyklisty, upozor-
něte na svou přítomnost. Přecházejte chráněné přechody pěšky a vyhýbejte se oblas-
tem s hustým provozem nebo přeplněným místům. 

•	 Jízda vysokou rychlostí nebo rychlostí, která není vhodná či přiměřená dané situaci 
(špatné povětrnostní podmínky, špatný stav povrchu nebo podobně), může vést ke 
ztrátě stability a ztrátě kontroly nad koloběžkou. Snižujte riziko dodržováním všech 
pokynů v tomto manuálu. Při montáži a demontáži buďte opatrní, může dojít ke zra-
nění. 

•	 Při jízdě ve městě je mnoho překážek, které je třeba překonat, jako jsou obrubníky 
nebo schody. Doporučuje se neskákat přes překážky. Je důležité předvídat a přizpů-
sobit svůj pohyb ostatním účastníkům provozu. Když jsou překážky díky svému tvaru, 
výšce nebo kluzkosti nebezpečné, doporučuje se je překonat pěšky.  

•	 Nepůjčujte svou koloběžku nikomu, kdo ji neumí dobře ovládat. Před jejím zapůjče-
ním jiným osobám se ujistěte, že si tyto osoby přečetli tento návod k použití, zhlédli 
instruktážní video a porozuměli základním principům ovládání. Připomeňte jim rovněž 
důležitost použití ochranných pomůcek, tím zvýšíte jejich bezpečnost. 

•	 Ohledně vhodných školicích kurzů se obraťte na svého prodejce. 
•	 V každém případě dbejte na bezpečnost svou i ostatních. 
•	 Jakékoli zatížení připevněné k řídítkům ovlivní stabilitu koloběžky. 
•	 Nedotýkejte se brzdového systému, mohlo by dojít ke zranění ostrými hranami. Brzda 

se při používání může zahřát, po jízdě se jí tedy nedotýkejte. 
•	 V každém případě dbejte na bezpečnost svou i ostatních. 
•	 Jakékoli břemeno připevněné k řídítkům ovlivní stabilitu koloběžky. 
•	 Nedotýkejte se brzdového systému, ostré hrany by mohly způsobit zranění. Brzda se 

při používání může zahřát, po jízdě se jí nedotýkejte. 
•	 Hladina akustického tlaku emisí vážená podle křivky A je nižší než 70 dB(A). 
•	 Mechanické vibrace přenášené koloběžkou jsou nižší než 2,5 m/s². 
•	 Lepší zážitek z jízdy si zajistíte pravidelnou údržbou koloběžky. 
•	 Odstraňte všechny ostré hrany vzniklé používáním. 
•	 Nesmí se používat příslušenství ani žádné další předměty, které nebyly schváleny vý-

robcem. 
•	 Pravidelná údržba koloběžky je základem bezpečnosti. 
•	 Samoutahovací matice i ostatní samoutahovací spojovací prvky mohou ztratit svou 

účinnost, je proto nutné je pravidelně kontrolovat a případně znovu utáhnout. 
•	 Pravidelně kontrolujte utažení různých šroubovaných prvků, zejména náprav kol, sklá-

dacího systému, systému řízení a brzdové hřídele. 
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•	 Neupravujte ani nepřestavujte koloběžku, včetně sloupku řízení, pouzdra, skládacího 
mechanismu a brzdy. 

•	 Neprovádějte žádné úpravy, které nejsou uvedeny v návodu. 
•	 Ujistěte se, že je koloběžka při přepravě vypnutá a pokud možno uložena v původním 

obalu. 
•	 Abyste předešli úrazům, např. elektrickým proudem nebo požárem způsobeným ne-

správným použitím, pečlivě si před použitím přečtěte návod a uschovejte ho pro bu-
doucí použití. 

•	 Používejte tento výrobek v souladu s pokyny v uživatelské příručce. Uživatelé nesou 
odpovědnost za jakékoli ztráty nebo škody vzniklé nesprávným používáním koloběžky. 

•	 Před nabíjením koloběžku vypněte. 
•	 Nenabíjejte, když je nabíjecí port nebo nabíjecí kabel mokrý. Před nabíjením si pečlivě 

přečtěte tento návod. 
•	 Nenabíjejte koloběžku při teplotě vyšší než 40 °C nebo nižší než 0 °C. 
•	 Při jízdě na koloběžce dodržujte bezpečnou vzdálenost od ostatních účastníků provo-

zu. Brzdná dráha se za deštivého počasí prodlouží. 
•	 Tlumení nárazů tohoto výrobku není nastavitelné. 
•	 Koloběžka není určena k použití ve výškách nad 2000 m n. m. 
•	 Koloběžka musí být odpojena od zdroje napájení během údržby i výměny dílů. 
•	 Vnější kabel nebo napájecí kabel nabíječky nelze vyměnit; když jsou poškozené, musí 

být nabíječka vyřazena z provozu. 
•	 Když je vnější ohebný kabel nebo šňůra tohoto zařízení poškozena, musí být vyměněna 

výrobcem nebo jinou kvalifikovanou osobou. 
•	 Když je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem musí být vyměněna 

výrobcem nebo jinou kvalifikovanou osobou. 
•	 Tento výrobek obsahuje baterie, které mohou vyměnit pouze kvalifikovaní odbornící. 
•	 VAROVÁNÍ: K dobíjení baterie používejte pouze nabíječku dodanou s koloběžkou a 

nepoužívejte jinou nabíječku baterií. Při nabíjení udržujte bezpečnou vzdálenost od 
okolních hořlavých materiálů; koloběžka musí být umístěna v dobře větraném prostoru. 

•	 VAROVÁNÍ: Nepoužívejte žádné baterie ani nabíječky od jiných výrobců. Používejte 
pouze s napájecím zdrojem FY1505462450. 

•	 VAROVÁNÍ! Uchovávejte plastový obal mimo dosah dětí, aby nedošlo k jejich udušení. 
•	 VAROVÁNÍ! Nikdy nepoužívejte výrobek v blízkosti zdroje vody. 
•	 VAROVÁNÍ! V případě poškození výrobek přestaňte používat. 
•	 VAROVÁNÍ! Stejně jako jiné mechanické součásti je i koloběžka vystavena vysokému 

namáhání a opotřebení. Různé materiály a součásti mohou reagovat odlišně na opo-
třebení nebo únavu. Při překročení předpokládané životnosti jakékoliv součásti může 
dojít k jejímu náhlému vážnému poškození a tím i k riziku zranění. Trhliny, škrábance a 
změna barvy v oblastech vystavených vysokému namáhání naznačují, že součást pře-
kročila svou životnost nebo možnosti. V tom případě koloběžku nepoužívejte a kon-
taktujte autorizovaný servis. 

1.	 Mezi řídítky a sloupkem řízení při instalaci řídítek.
2.	 V oblasti otvorů kol.
3.	 Mezi předním blatníkem a nášlapnou deskou.
4.	 Mezi rychloupínací páčkou a zámkem rychloupínací páčky a mezi skládacím kloubem a 

sloupkem řízení při skládání nebo rozkládání.
5.	 Mezi blatníky a koly.

Při používání dávejte pozor na nebezpečí přimáčknutí a sevření rukou zejména v násle-
dujících místech: 
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2. Přehled produktu

Pravý blinkr 
Řídítka

Páčka zvonku 
Brzda 

Zvonek 

Háček 

Sloupek řízení 

Rychloupínací 
páčka 

Motor 
(pouze u NT5 Ultra X) 

Levý blinkr 
Displej 
Akcelerátor (plyn) 

Nášlapná deska

Háček 

Motor 

Zadní světlo a 
zadní odrazko 

Zadní disková 
brzda 

Přední světlo 

Spona 

Nabíjecí port 

Bezpečnostní 
zámek 

Přední tlumič 

Přední disková 
brzda 

Přední odrazko 

Boční odrazko 
Prostor pro baterii 
Stojánek 

*Obrázky v této příručce slouží pouze pro ilustrační účely; skutečný vzhled koloběžky se může lišit v závis-
losti na konkrétním provedení. 

TLAČÍTKA NA ŘÍDÍTKÁCH 
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PŘÍSTROJOVÝ PANEL

1.	 Blinkr vlevo/vpravo: Blikající ikona signalizuje, že je zapnutý blinkr na levé/pravé straně. 
2.	 Přední světlo: Signalizuje zapnuté přední světlo. 
3.	 Bluetooth: Ikona Bluetooth svítí, když je koloběžka úspěšně připojena k mobilnímu 

zařízení. 
4.	 TCS: Zapnutá funkce TCS pomáhá zabránit nadměrnému prokluzování pneumatik a 

zlepšuje celkovou stabilitu při rozjezdu, zrychlování nebo zatáčení. TCS lze zapnout 
nebo vypnout pomocí aplikace NAVEE. 

5.	 Pohon dvou kol (pouze u NT5 Ultra X): Ukazuje, že je aktivní režim pohonu dvou kol. 
Stiskněte a podržte tlačítko BOOST po dobu 3 sekund, tím režim zapnete nebo vypne-
te. Ovládání je možné i prostřednictvím aplikace NAVEE. 

6.	 Stav baterie: Stav baterie se zobrazuje pomocí 5 bodů. Každý bod představuje přibliž-
ně 20% nabití. 

7.	 Jízdní režimy:       označuje režim chůze – maximální rychlost: 6 km/h, Ikona D označuje 
standardní režim. Ikona S označuje sportovní režim. 

8.	 Tachometr: Zobrazuje aktuální rychlost jízdy. Zobrazuje také chybové kódy při zjištění 
poruchy a během nabíjení aktuální úroveň nabití baterie. 

9.	 Varování o teplotě: Ikona se rozsvítí, když je teplota baterie příliš vysoká nebo příliš 
nízká. V tom případě koloběžku nepoužívejte ani ji nenabíjejte a počkejte, až se teplota 

1.	 Páčka zvonku: Stisknutím zazvoníte. 
2.	 Tlačítko světel: Když je koloběžka zapnutá, stisknutím rozsvítíte nebo zhasnete přední 

a zadní světlo. 
3.	 Tlačítko blinkrů: Stisknutím tlačítka zapnete levý/pravý blinkr; současně začne blikat 

kontrolka na palubní desce. Dalším stisknutím tlačítka blinkr vypnete. 
4.	 Tlačítko BOOST: Stisknutím aktivujete funkci BOOST (funguje pouze v režimu S) a 

dalším stisknutím funkci vypnete. 						    
Poznámka: Doporučuje se používat jen když jezdec velmi dobře ovládá koloběžku. 

5.	 Tlačítko napájení/přepínání režimů: Stisknutím zapnete napájení, podržením po dobu 
2 sekund ho vypnete. Při zapnutém napájení dvojitým stisknutím přepínáte jízdní režimy. 

6.	 Plyn (akcelerátor): Stisknutím zrychlíte (funguje, když počáteční rychlost přesáhne 3 
km/h). 									       
Poznámka: Počáteční rychlost lze nastavit pomocí aplikace NAVEE. 
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vrátí do normálního rozsahu. 
10.	 Chybová kontrolka: Trvale svítící červená ikona klíče označuje poruchu systému. 
11.	 Režim BOOST: Označuje, že je aktivována funkce BOOST. 
12.	 Zámek: Tato ikona se rozsvítí, když je koloběžka uzamčena. Koloběžku můžete uzam-

knout nebo odemknout pomocí aplikace NAVEE. 

3. Údržba a péče 

ČIŠTĚNÍ 

Před čištěním koloběžky: 
Vypněte napájení a odpojte nabíjecí kabel. Ujistěte se, že je kryt nabíjecího portu zcela 
uzavřen. 

Čištění: 
Koloběžku otírejte měkkým, vlhkým hadříkem. Na odolné nečistoty použijte měkký kar-
táček (např. zubní kartáček). Nakonec všechny povrchy osušte čistým, suchým hadříkem. 

Nepoužívejte k čištění: 
•	 Vodu pod vysokým tlakem (může dojít k poškození vnitřních součástí). 
•	 Korozivní čisticí prostředky (mohou poškodit vnější i vnitřní části). 

PÉČE O BATERII 

Pro maximální životnost baterie: 
Vyhněte se úplnému vybití baterie. Pravidelně ji nabíjejte. Vždy dodržujte provozní, nabíje-
cí a skladovací teploty podle v technických specifikací. Když koloběžku delší dobu nepou-
žíváte, nabíjejte ji přesto každých 60 dní, abyste předešli trvalému poškození baterie. Plně 
nabitá koloběžka může zůstat v pohotovostním režimu přibližně 120–180 dní. 

Upozornění týkající se baterie: 
•	 Používejte pouze nabíječku a baterii dodané s koloběžkou. 
•	 Nikdy nepoužívejte baterii nebo nabíječku jiného modelu nebo značky. 
•	 Koloběžku nenabíjejte ani nepoužívejte, když je baterie poškozená nebo byla vysta-

vena působení vody. 
•	 Baterii se nepokoušejte vyjmout, to může provést jen odborný servis. 

SKLADOVÁNÍ 

Při dlouhodobém skladování baterii plně nabijte, koloběžku vypněte a skladujte ji na chlad-
ném a suchém místě mimo dosah slunečního záření a vlhkosti. K přepravě koloběžky po-
užívejte originální obal. 

Upozornění k uskladnění: 
•	 Koloběžku skladujte mimo dosah hořlavých materiálů. 
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•	 Neskladujte ji na přímém slunci nebo ve velmi vlhkém prostředí. 
•	 Koloběžka obsahuje lithiovou baterii. Při přepravě a skladování dodržujte platné před-

pisy. 

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ 

1.	 Koloběžka obsahuje dobíjecí lithium-iontovou baterii a její nesprávná likvidace může 
poškodit životní prostředí. Před likvidací koloběžky postupujte podle níže uvedených 
pokynů a baterii zlikvidujte dle platných předpisů: 

2.	 Před vyjmutím baterie se ujistěte, že je koloběžka vypnutá a baterie zcela vybitá. 
Uvolněte šrouby, které drží plastové součásti, stojánek, kryt prostoru pro baterii a 
kryt řídicí jednotky, a poté opatrně sejměte každou součást. 

3.	 Odpojte konektor baterií a poté baterie vyjměte. Nepoškozujte pouzdro baterie, tím 
snížíte riziko zranění. Baterii nepoužívejte, když je poškozena, má podivný zápach, vy-
dává kouř nebo se přehřívá. Prosakující baterii udržujte mimo dosah jiných předmětů. 

4.	 Vyjmutou baterii recyklujte v certifikovaném zařízení na recyklaci baterií. 

4. Montáž
•	 Rozložte sloupek řízení a poté zatlačte páčku rychloupínání dovnitř. 



10

•	 Vyjměte koloběžku z obalu a rozložte stojánek. 
•	 Při skládání nebo rozkládání koloběžky vždy pevně držte řídítka, aby pozice byla sta-

bilní. 

•	 Namontujte řídítka na sloupek a dbejte přitom na správný směr umístění. Postupujte 
podle číslovaného pořadí na obrázku a pomocí přiloženého klíče předběžně utáhně-
te čtyři šrouby. Ujistěte se, že jsou řídítka správně umístěna, a poté šrouby důkladně 
utáhněte. 
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5. Nabíjení
•	 Koloběžka je plně nabitá, když se barva kontrolky na nabíječce změní z červené na 

zelenou. Platí pouze pro model NT5 Ultra X. 

•	 VAROVÁNÍ: Nenabíjejte nenabíjecí baterie. Koloběžku nabíjejte v interiéru a nikdy na-
bíječku nevystavujte dešti. 

•	 Když je koloběžka vypnutá přibližně jeden měsíc a úroveň nabití baterie klesne pod 
30 %, koloběžka se přepne do režimu spánku. V takovém případě nelze koloběžku 
zapnout. Režim spánku ukončíte a baterii aktivujete, když koloběžku budete alespoň 
tři sekundy nabíjet. 

6. Aplikace NAVEE

•	 Poznámka: Z bezpečnostních důvodů 
bude mít koloběžka před aktivací rych-
lostní limit 10 km/h a bude nepřetržitě 
vydávat zvukový signál. Chcete-li ode-
mknout všechny funkce, aktivujte kolo-
běžku prostřednictvím aplikace NAVEE. 
Po aktivaci zvukový signál ustane a 
rychlostní omezení budou zrušena. 

•	 Naskenujte QR kód a stáhněte si a na-
instalujte aplikaci NAVEE. Poté se zare-
gistrujte a přihlaste se. 
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•	 Zapněte koloběžku; blikající ikona Bluetooth signalizuje, že koloběžka čeká na připojení. 

•	 Otevřete aplikaci NAVEE, klikněte na [Link my device] a podle pokynů proveďte pro-
pojení své koloběžky. 									      
Poznámka: Funkce se mohou lišit v závislosti na verzi aplikace nebo firmwaru. Přesné 
informace najdete v aktuální dokumentaci vaší koloběžky. 

ODPOJENÍ APLIKACE NAVEE 

•	 V aplikaci NAVEE odeberte připojenou koloběžku. Stiskněte brzdovou páčku zapnuté 
koloběžky a rychle pětkrát stiskněte tlačítko napájení. Pípnutí potvrdí úspěšný reset. 
Poznámka: Resetování je možné pouze tehdy, když koloběžka není v pohybu a není 
uzamčena. 
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7. Jak jezdit

PŘED JÍZDOU

Vždy noste přílbu, chrániče rukou a zápěstí, chrániče kolen, chrániče loktů a další ochran-
né pomůcky, tím minimalizujete riziko případného zranění. 

ROZJÍŽDĚNÍ A ZRYCHLOVÁNÍ 

Postavte jednu nohu na desku a druhou nohou se pomalu odrazte. Jakmile se koloběžka 
rozjede, postavte obě nohy na desku a jemně stiskněte plyn. 
Poznámka: Tato elektrická koloběžka je poháněna elektromotorem. Výchozí rychlost při 
rozjezdu je 3 km/h, což lze změnit v aplikaci NAVEE podle vašich jízdních preferencí. 
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ŘÍZENÍ 

Při zatáčení lehce natočte řídítka a nakloňte tělo ve směru zatáčení. 

ZPOMALOVÁNÍ A BRZDĚNÍ 

Chcete-li zpomalit, uvolněte plyn a začnete brzdit přitažením brzdové páčky. 

PARKOVÁNÍ 

Jízdu ukončíte zabrzděním, položením jedné nohy na zem a vystoupením z koloběžky. K 
zaparkování použijte boční stojánek. 
•	 Neparkujte koloběžku na svahu. 
•	 Ujistěte se, že boční stojánek stojí na rovném povrchu. 
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8. Specifikace

Produkt Název Elektrická koloběžka NAVEE

 Model NT5 Max EU

Rozměry Vozidlo: D × Š × V [1] 1250 × 625 × 1355 mm

  Po složení: D × Š × V 1250 × 625 × 645 mm

Čistá
hmotnost Čistá hmotnost vozidla 33,5 kg

Jezdec Max. zatížení koloběžky 150 kg

 Věk 16–50 let

  Výška 120–200 cm

Sestavená 
elektrická 
koloběžka

Max. rychlost 25 km/h

 Obecný dojezd [2] 85 km

 Max. úhel stoupání cca 28 %

  Vhodné povrchy
Cementové nebo asfaltové cesty s nerov-
nostmi nižšími než 1 cm nebo s trhlinami 
užšími než 3 cm

 Provozní teplota -10 až 40 °C

 Skladovací teplota -25 až 45 °C

 Stupeň krytí IP IPX6

 Doba nabíjení cca 5-6 h

Akumulátor Model T2545-BD1A

 Jmenovité napětí 46,8 VDC

 Max. nabíjecí napětí 54,6 VDC

 Jmenovitá energie 561,6 Wh

 Inteligentní systém
řízení akumulátoru

Ochrana proti přehřátí, zkratu, nadproudu, 
nadměrnému vybití a přebití

 Normální rozsah teplot 
nabíjení 0 až 40 °C

 Jmenovitá kapacita 12 Ah

Motor kola Jmenovitý výkon 0,7 kW; 700 W

Nabíječka Model [3] FY1505462450

NAVEE NT5 MAX
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[1] Výška koloběžky: Od země po nejvyšší část koloběžky. 
[2] Maximální dojezd: Měřeno za bezvětří při teplotě 25 °C, s plně nabitou koloběžkou při 
jízdě konstantní rychlostí 15 km/h na rovném povrchu se zatížením 75 kg. 
[3] Dojezd při plné rychlosti: Měřeno za bezvětří při teplotě 25 °C, s plně nabitou koloběž-
kou jedoucí maximální rychlostí na rovném povrchu se zatížením 75 kg. 
[4] K dobíjení baterie používejte pouze nabíječku dodanou v balení. 

Produkt Název Elektrická koloběžka NAVEE

 Model NT5 Ultra X EU

Rozměry Vozidlo: D × Š × V [1] 1250 × 625 × 1355 mm

  Po složení: D × Š × V 1250 × 625 × 645 mm

Čistá
hmotnost Čistá hmotnost vozidla 36,5 kg

Jezdec Max. zatížení koloběžky 150 kg

 Věk 16–50 let

  Výška 120–200 cm

Sestavená 
elektrická 
koloběžka

Max. rychlost 25 km/h

 Obecný dojezd [2] 90 km (při plné rychlosti 66 km)

 Max. úhel stoupání cca 45 %

  Vhodné povrchy
Cementové nebo asfaltové cesty s nerov-
nostmi nižšími než 1 cm nebo s trhlinami 
užšími než 3 cm

 Provozní teplota -10 až 40 °C

 Skladovací teplota -25 až 45 °C

 Výstupní výkon 133,77 W

 Vstup 100-240 V~ 50/60 Hz

 Jmenovitý výstup 54,6 VDC; 2,45 A

Pneumatiky Přední a zadní
pneumatiky

10,5palcové univerzální pneumatiky s vý-
razným vzorkem 

Bluetooth Frekvenční pásmo 2,4000–2,4835 GHz

 Max. VF výkon 8 dBm

NAVEE NT5 ULTRA X
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 Stupeň krytí IP IPX6

 Doba nabíjení cca 5-6 h

Akumulátor Model T2443-BD6A

 Jmenovité napětí 46,8 VDC

 Max. nabíjecí napětí 54,6 VDC

 Jmenovitá energie 898,56 Wh

 Inteligentní systém
řízení akumulátoru

Ochrana proti přehřátí, zkratu, nadproudu, 
nadměrnému vybití a přebití

 Normální rozsah teplot 
nabíjení 0 až 40 °C

 Jmenovitá kapacita 19,2 Ah

Motor kola Jmenovitý výkon 2x 500 W

Nabíječka Model [3] FY1505462450

 Výstupní výkon 133,77 kW

 Vstup 100-240 V~ 50/60 Hz

 Jmenovitý výstup 54,6 VDC; 2,45 A

Pneumatiky Přední a zadní
pneumatiky

10,5palcové univerzální pneumatiky s vý-
razným vzorkem 

Bluetooth Frekvenční pásmo 2,4000–2,4835 GHz

 Max. VF výkon 8 dBm

[1] Výška koloběžky: Od země po nejvyšší část koloběžky. 
[2] Maximální dojezd: Měřeno za bezvětří při teplotě 25 °C, s plně nabitou koloběžkou při 
jízdě konstantní rychlostí 15 km/h na rovném povrchu se zatížením 75 kg. 
[3] Dojezd při plné rychlosti: Měřeno za bezvětří při teplotě 25 °C, s plně nabitou koloběž-
kou jedoucí maximální rychlostí na rovném povrchu se zatížením 75 kg. 
[4] K dobíjení baterie používejte pouze nabíječku dodanou v balení. 
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10. Ochranná známka a právní prohlášení
je registrovaná ochranná známka společnosti Brightway Ltd. a všechna práva 
jsou vyhrazena.

9. Certifikace
Směrnice o omezení nebezpečných látek (RoHS)
Tento výrobek společnosti SPACEWALKER PTE. LTD. včetně přiložených součástí (kabelů, 
šňůr atd.) splňuje požadavky směrnice 2011/65/EU, její přílohy II a její novelizace směrnicí 
(EU) 2015/863 o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a elek-
tronických zařízeních. 

EU prohlášení o shodě
Toto zařízení splňuje požadavky EU týkající se omezení vystavení veřejnos-
ti elektromagnetickým polím z důvodu ochrany zdraví. Společnost SPACE-
WALKER PTE. LTD. tímto prohlašuje, že rádiová zařízení typu: [NT5 Max EU], 
[NT5 Max DE], [NT5 Max IT], [NT5 Max SE], [NT5 Max AT], [NT5 Ultra X EU], 
[NT5 Ultra X DE], [NT5 Ultra X IT], [NT5 Ultra X SE] a [NT5 Ultra X AT] jsou v 
souladu se směrnicemi 2014/53/EU a 2006/42/ES. Úplné znění prohlášení o 
shodě EU je k dispozici na následující internetové adrese: www.naveetech.com 

EU prohlášení o shodě
Informace o recyklaci baterií pro Evropskou unii
Baterie a obaly na baterie jsou označeny v souladu s nařízením (EU) 2023/1542 
o bateriích a odpadech z baterií. Toto nařízení stanoví rámec pro zpětný od-
běr a recyklaci použitých baterií platný v celé Evropské unii. Tento štítek se 
umisťuje na baterie, které je zakázáno vyhodit a které se po skončení život-
nosti musí podle této směrnice odevzdat k recyklaci. 

V souladu s nařízením (EU) 2023/1542 jsou baterie označeny tak, aby bylo 
zřejmé, že se musí uchovávat odděleně a po skončení životnosti recyklovat. 
Štítek na baterii může také obsahovat chemický symbol kovu obsaženého 
v baterii (Pb pro olovo, Hg pro rtuť a Cd pro kadmium). Baterie se nesmí 
likvidovat jako netříděný komunální odpad, ale musí využít sběrný systém 
pro odevzdání, recyklaci a zpracování baterií. Role zákazníků je důležitá při 
minimalizaci jakýchkoli potenciálních negativních dopadů baterií na životní 
prostředí a lidské zdraví v důsledku možné přítomnosti nebezpečných látek. 

Směrnice o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ)
Všechny produkty označené tímto symbolem jsou odpadní elektrická a elek-
tronická zařízení (OEEZ podle směrnice 2012/19/EU) a nesmí se míchat s 
netříděným domovním odpadem. Místo toho by měla být v zájmu ochrany 
lidského zdraví a životního prostředí předána na určené sběrné místo k recy-
klaci odpadu z elektrických a elektronických zařízení, které určila vláda nebo 
místní orgány. Správná likvidace a recyklace pomáhá předcházet potenciál-
ním negativním vlivům na životní prostředí a lidské zdraví. Další informace o 
umístění sběrných míst odpadu a podmínkách sběru získáte od svého prodej-
ce nebo místních úřadů.
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11. Bezpečnostní upozornění

Nebezpečí!
Před použitím si přečtěte 
uživatelskou příručku.

UPOZORNĚNÍ
Pozorně si přečtěte a uscho-
vejte pro budoucí použití.

UPOZORNĚNÍ
Horký povrch

Nevystavujte vlhkosti

Světlo

SMPS s bezpečnostním 
oddělovacím transfor-
mátorem odolným proti 
zkratu (inherentně nebo 
neinherentně)

SMPS
(spínaný zdroj napájení)

Časovaná miniaturní 
pojistka, kde X je symbol 
pro časovou/proudovou 
charakteristiku podle 
normy IEC 60127

UPOZORNĚNÍ
Pouze pro vnitřní použití 
(pro nabíječku).

UPOZORNĚNÍ
Zařízení třídy Il

UPOZORNĚNÍ
Ostré hrany

Nabíječka je určena pro 
použití v nadmořské výš-
ce do 5000 m.

Směrovky

Stejnosměrný proud

Střídavý proud

Polarita výstupu nabíječ-
ky, kladný uprostřed

12. Bateriový blok

UPOZORNĚNÍ

1.	 Baterii ani její články nerozebírejte, neotvírejte ani nerozřezávejte. 
2.	 Baterie uchovávejte mimo dosah dětí. Děti by měly používat baterie pouze pod dohle-

dem. Zejména malé baterie uchovávejte mimo dosah dětí. 
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3.	 Když dojde ke spolknutí baterie, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. 
4.	 Nevystavujte baterie působení tepla nebo ohně. Neskladujte na přímém slunečním 

světle. 
5.	 Baterie nezkratujte. Neukládejte baterie náhodně do krabice nebo zásuvky, kde by 

mohlo dojít k jejich vzájemnému kontaktu nebo ke zkratu jinými kovovými předměty. 
6.	 Nevyjímejte baterie z původního obalu, dokud jej nezačnete používat. 
7.	 Baterie ani jejich články nevystavujte mechanickým nárazům. 
8.	 Když z baterie vytéká tekutina, dávejte pozor, aby se nedostala do kontaktu s pokož-

kou nebo očima. Když dojde ke kontaktu, omyjte zasažené místo velkým množstvím 
vody a vyhledejte lékařskou pomoc. 

9.	 Nepoužívejte jinou nabíječku než tu, která je jednoznačně určena pro použití s tímto 
zařízením. 

10.	 Dbejte na značky plus (+) a minus (-) na baterii a zařízení a dbejte na jejich správné 
použití. 

11.	 Nepoužívejte žádné baterie, které nejsou určeny pro použití s tímto zařízením. 
12.	 V zařízení nepoužívejte baterie různé kapacity, velikosti, typu nebo od různých vý-

robců. 
13.	 Vždy používejte baterie doporučené výrobcem daného zařízení. 
14.	 Baterie udržujte čisté a suché. 
15.	 Když se svorky baterie znečistí, otřete je čistým a suchým hadříkem. 
16.	 Baterie je třeba před použitím nabít. Vždy používejte správnou nabíječku. Správné po-

kyny k nabíjení naleznete v pokynech výrobce nebo v návodu k obsluze pro zařízení. 
17.	 Nenechávejte baterie dlouhodobě nenabité i když je nepoužíváte. 
18.	 Po delší době skladování může být nutné baterie několikrát nabít a vybít, aby dosáhly 

maximálního výkonu. 
19.	 Uschovejte si originální dokumentaci k produktu i pro další použití. 
20.	 Baterie používejte pouze v zařízeních, pro které jsou určeny. 
21.	 Když je to možné, vyjměte z nepoužívaného zařízení baterie. 
22.	 Pokud je přívodní kabel poškozen, musí být nahrazen speciálním kabelem nebo sesta-

vou, které jsou k dispozici u výrobce nebo jeho servisního zástupce.

13. Nabíječka baterie

UPOZORNĚNÍ

1.	 Nabíječka je určena pouze pro použití v interiéru. Nevystavujte ji dešti ani sněhu. 
2.	 Nepoužívejte ji pro nenabíjecí baterie, mohly by se přehřát a poškodit. 
3.	 Při nesprávném použití s nevhodnými typy baterií může dojít k jejich vzplanutí, které 

může způsobit zranění a škody. 
4.	 Nabíječku nespalujte, nerozebírejte ani nezkratujte. 
5.	 Když se výkonnost baterií výrazně sníží, je nutné je vyměnit. 
6.	 Když nabíječku nepoužíváte, skladujte ji na chladném a suchém místě. 
7.	 Předtím, než nabíječku připojíte k baterii nebo odpojíte od baterie odpojte ji od na-

pájení. 
8.	 Výbušné plyny. Zabraňte vzniku plamenů a jisker během nabíjení a zajistěte dostateč-

né větrání. 
9.	 Během nabíjení musí být baterie umístěna na dobře větraném místě. 
10.	 Elektrická zařízení uchovávejte mimo dosah dětí nebo nesvéprávných osob a nene-

chávejte tyto osoby používat zařízení bez dozoru. 
11.	 Toto zařízení není určeno k tomu, aby je používaly osoby se sníženými fyzickými, smy-
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slovými nebo mentálními schopnostmi (včetně dětí) nebo osoby bez dostatečných 
zkušeností a znalostí, když na ně nedohlíží osoba odpovědná za jejich bezpečnost 
nebo jim nebyla poskytnuta informace o správném používání zařízení. 

12.	 Toto zařízení mohou používat děti ve věku od 8 let a starší a osoby se sníženými fyzic-
kými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo bez dostatečných zkušeností 
a znalostí jen když jsou pod dohledem nebo byly dostatečně poučeny o bezpečném 
používání zařízení a rozumí souvisejícím nebezpečím. Děti si se zařízením nesmí hrát. 
Ani čištění a běžnou údržbu nesmí provádět děti bez dozoru. 

13.	 Vnější ohebný kabel nebo vodič nabíječky nelze vyměnit. Když je vodič poškozen, je 
třeba nabíječku zlikvidovat. 

14.	 Když je přívodní kabel poškozen, musí být nahrazen originálním kabelem, který je k 
dispozici u výrobce nebo jeho servisního zástupce. 

POKYNY K NABÍJENÍ 

1.	 Připojte nabíječku přímo ke zdroji napájení. Nikdy nepoužívejte prodlužovací kabely. 
2.	 Nabíječka je vhodná pouze pro nabíjení lithium-iontových baterií. 
3.	 Zabraňte zpětnému nabíjení. 
4.	 Nabíječka není určena k nabíjení automobilových baterií. 

14. Záruka
Na tento výrobek se vztahuje záruka, která pokrývá výrobní vady po stanovenou dobu 
od data zakoupení. Záruka se nevztahuje na škody způsobené nesprávným používáním, 
nehodami nebo neautorizovanými opravami. Podrobné podmínky a informace o podpoře 
najdete na stránkách https://service.naveetech.com. 

15. Ke stažení

Naskenujte QR kód a získejte přístup k elektronickým
uživatelským příručkám. 
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16. Poznámky
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